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Temeljem odredbe članka 31. Statuta Hrvatskog odbojkaškog saveza Upravni odbor 

Hrvatskog odbojkaškog saveza na svojoj sjednici održanoj 18. Kolovoza, 2023. donosi 

 

 

R E G I S T R A C I J S K I      P R A V I L N I K 

HRVATSKOG ODBOJKAŠKOG SAVEZA 

 

 

 

I Opće odredbe 

 

 

Članak 1. 

 

Registracijskim pravilnikom Hrvatskog odbojkaškog saveza (u daljnjem tekstu: 

Pravilnik) propisuje se postupak registracije igrača za klubove u Republici Hrvatskoj. 

 

 

Članak 2. 

 

Pojmovi koji se upotrebljavaju u ovom Pravilniku imaju sljedeće značenje: 

 

a) Hrvatski odbojkaški savez (u daljnjem tekstu: HOS): nacionalni je sportski savez koji 

potiče, nadgleda, promiče i skrbi o hrvatskoj odbojci te hrvatskom odbojkaškom 

sportu. 

 

b) Klub: je udruga građana ili sportsko dioničko društvo osnovano za bavljenje 

odbojkaškim sportom (poticanje, promicanje i skrb) u muškim ili ženskim 

natjecanjima u organizaciji gradova, županija i HOS-a i može se sastojati od jedne ili 

više ekipa koje se natječu u različitim stupnjevima/rangovima natjecanja. 

 

c) Ekipa: je sastavni dio jednog kluba koji se natječe u odgovarajućem stupnju/rangu 

natjecanja u organizaciji HOS-a. 

 

d) Igrač: je svaka fizička osoba muškog ili ženskog spola koja temeljem izvršene 

registracije kod nadležnog registracijskog tijela ima pravo nastupa za klub na 

službenim natjecanjima u organizaciji HOS-a, CEV-a ili FIVB-a. 

 

e) Registracija: je postupak stjecanja prava nastupa fizičke osobe (igrača) za određeni 

odbojkaški klub.  

 

f) Registracijsko tijelo: jest tijelo koje provodi registraciju igrača.  

 

g) Središnja evidencija (registracija): jest baza podataka (u elektroničkom obliku) o 

izvršenim svim registracijama igrača za klubove u Republici Hrvatskoj. 
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h) Ugovor: je dvostrani pravni akt zaključen u pisanom obliku između igrača i kluba ili 

između klubova kojim se reguliraju međusobna prava i obveze ugovornih strana za 

vrijeme trajanja tog ugovora. 

 

i) Matični klub: je klub prve registracije igrača. 
 

Riječi koje imaju rodno značenje bez obzira u kojem su rodu u ovom Pravilniku 

korištene, odnose se na jednak način na muški i ženski spol. 

 

 

II Registracijsko tijelo 

 

 

Članak 3. 

 

(1) Registraciju igrača (prvu registraciju i prijelaz) provodi registracijsko tijelo mjesno 

nadležno za klub u koji se igrač registrira (u daljnjem tekstu: nadležno registracijsko 

tijelo). Registracijska tijela i njihovu mjesnu nadležnost utvrđuje Odbor za registraciju 

HOS-a posebnom odlukom.  

 

(3)       Nadležna registracijska tijela dužna su čuvati svu dokumentaciju u postupcima 

registracije iz prethodnih stavaka najmanje 5 (pet) godina. 

 

 

Članak 4. 

 

(1) Odbor za registraciju HOS-a stalno je tijelo HOS-a koje svojim radom skrbi o 

cjelovitoj primjeni odredaba ovog Pravilnika, te ostalih akata HOS-a u dijelu koji se 

odnosi na registracije igrača. 

 

(2) Postupak pokrenut pred Odborom za registraciju HOS-a ima karakter upravnog 

postupka te se pored odredbi ovog Pravilnika na odgovarajući način primjenjuju 

odredbe Zakona o općem upravnom postupku. 

 

 

Članak 5. 

 

(1) Odbor za registraciju HOS-a nadležno je za vođenje središnje evidencije svih 

registriranih igrača.  

 

(2) Nadležno registracijsko tijelo upisuje podatke o obavljenoj registraciji u središnju 

evidenciju najkasnije 48 sati nakon obavljanja registracije.  

 

 

 

Članak 6.  

 

(1) Obrasci potrebni za postupak registracije po ovom Pravilniku su: 

 

- Zahtjev za registraciju igrača 
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- Obrazac Privola (GDPR) 

- Rješenje o registraciji igrača 

- Ispisnica o posudbi  

- Natjecateljska iskaznica igrača  

- Dvojna natjecateljska iskaznica igrača 

- Ugovor između kluba i igrača 

- Ugovor o posudbi 

- Licenca kluba-ekipe 

-     Potvrda o reguliranoj naknadi za razvoj 

 

(2)   Obrasci iz stavka 1. ovog članka čine ogledne primjerke obrazaca potrebnih za  

   postupak registracije i sastavni su dio ovog Pravilnika. 

 

 

III Registracija igrača 

 

 

Članak 7. 

 

(1) Igrač svojom voljom postaje član domaćeg ili stranog kluba. 

 

(2) Prvu registraciju igrača za klub obavlja nadležno registracijsko tijelo,  

 

(3) Prva registracija igrača može se obaviti tijekom cijele godine temeljem Zahtjeva za 

registracijom igrača koju klub podnosi nadležnom registracijskom tijelu zajedno s  

fotografijom veličine 4x5 cm i Izvatkom iz matice rođenih (u originalu ili preslici) ili 

preslikom osobne iskaznice ili putovnice. 

 

(4)  Nadležno registracijsko tijelo iz stavka 2. ovog članka i članka 3. stavak 1. ovog 

Pravilnika, ako su ispunjeni svi uvjeti, vrši registraciju.  

 

 

Članak 8. 

 

(1) Za svaku sljedeću registraciju igrača (prijelaz) kao i registraciju igrača stranih 

državljana mjerodavno je nadležno registracijsko tijelo. 

 

(2) Svakom sljedećom registracijom igrač hrvatski državljanin stječe pravo nastupa za 

klub trenutkom registracije, upisom u središnju evidenciju te protekom roka za 

prigovor. Igrač strani državljanin stječe pravo nastupa za klub trenutkom registracije  i 

upisom u središnju evidenciju. 

 

(3) Klub iz Republike Hrvatske koji podnosi Zahtjev za prvu registraciju igrača stranog 

državljanina (osoba bez hrvatskog državljanstva) starijeg od 14 godina odnosno igrača 

stranog državljanina koji u kalendarskoj godini u kojoj je započela natjecateljska 

sezona navršava 14 godina u obvezi je nadležnom  registracijskom tijelu uz Zahtjev 

priložiti potvrdu nacionalnog odbojkaškog saveza države ili odbojkaškog saveza regije 

po mjestu stanovanja u državi čiji se državljanin želi registrirati u Republici  

Hrvatskoj, da nije registriran ni za jedan odbojkaški klub u državi svog državljanstva. 
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(4) Igrač strani državljanin, mlađi od 14 godina, registrira se sukladno članku 7. stavku 3. 

ovog Pravilnika.   

 

 

Članak 9. 

 

Sve podatke u svezi s registracijom igrača nadležno registracijsko tijelo unosi u 

odgovarajuću registracijsku evidenciju. Ti podaci su: 

  

- redni broj, 

- prezime i ime igrača, 

- OIB, 

- spol, 

- prezime prije zaključenja braka ili druge promjene, 

- datum i mjesto rođenja, 

- država rođenja 

- državljanstvo, 

- prebivalište, 

- klub za koji se registrira,  

- klub iz kojega dolazi, 

- datum registracije, 

- pravo nastupa, 

- napomena/primjedba (da li je igrač pod kaznom ili suspenzijom). 

 

 

 

Članak 10. 

 

(1) Igrači koji se natječu na službenim natjecanjima na teritoriju Republike Hrvatske 

imaju jednoobraznu natjecateljsku iskaznicu koja sadrži: 

 

- fotografiju igrača ne stariju od 6 mjeseci (kod izdavanja natjecateljske iskaznice), 

- broj registracije tj. natjecateljske iskaznice, 

- prezime i ime, 

- OIB 

- datum i mjesto rođenja (ako igrač dolazi iz inozemstva umjesto mjesta rođenja upisuje 

se država),  

- naziv kluba za koji je stekao pravo nastupa, 

- natjecateljska sezona za koju je igrač registriran,  

- podatke o liječničkom pregledu.  

 

(2) Ako je natjecateljska iskaznica izgubljena ili postane neupotrebljiva, klub je dužan 

zatražiti novu natjecateljsku iskaznicu za igrača, koja se smatra duplikatom. 

 

 

Članak 11. 

 

(1) Odbojkaški klubovi za svoje ekipe moraju pribaviti skupne licence za pojedini 

stupanj/rang seniorskog natjecanja za svaki dio natjecateljske sezone (prvi i drugi dio 

prvenstva). Skupna licenca vrijedi do početka prvog sljedećeg prijelaznog roka. 
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(2) Klub je dužan, pored skupne licence iz prethodnog stavka, imati skupnu licencu za 

svaku ekipu koja se natječe u određenoj mlađoj dobnoj kategoriji. 
 

(3) Igrač se automatski briše s licence iz stavka 1. tijekom polu sezone ukoliko s klubom 

raskine ugovor i otiđe u inozemstvo (bez mogućnosti prelaska u klub na teritoriju 

Republike Hrvatske), te ukoliko se prestane baviti aktivnim igranjem svojom voljom 

ili zbog zdravstvenih razloga i dr.  
 

(4) Zahtjevi za ovjerom skupnih licenci podnose se putem središnjeg sustava za 

licenciranje igrača. Skupne licence Superlige, Prve lige, Prve B lige i državnih 

prvenstva mlađih dobnih kategorija ovjerava Hrvatski odbojkaški savez, a skupne 

licence u ostalim ligama nadležno registracijsko tijelo. 
 

(5) Ovjera skupnih licenci za Superligu, Prvu ligu i Prvu B ligu obavlja se u razdoblju od 

15. rujna do 30. rujna tekuće godine za prvi dio predstojeće natjecateljske sezone, a 

nakasnije 48 sati prije službenog početka natjecanja. Skupne licence za drugi dio 

natjecateljske sezone ovjeravaju se po završetku zimskog prijelaznog roka, a 

najkasnije 48 sati prije službenog početka drugog dijela prvenstva.  

 

(6) Klub na skupnoj licenci mora imati najmanje 12 igrača za Superligu, Prvu ligu i Prvu 

B ligu, odnosno najmanje 10 igrača za ostale rangove natjecanja i natjecanja mlađih 

dobnih kategorija.  

 

(7) Licenciranje se plaća kako slijedi: 

  

a) za svakog igrača na skupnoj licenci Superlige, Prve lige i Prve B lige, HOS-u se 

plaća naknada u iznosu od 8 (osam) eura za  licenciranje igrača. 

b) Uvjet za licenciranje igrača je postojanje police osiguranja igrača. Ukoliko klub 

nema ugovorenu policu osiguranja, HOS će ugovoriti policu osiguranja za svakog 

igrača te klubu izdati račun u iznosu određenom od osiguravajuće kuće – partnera 

HOS-a.  

(8) Ukoliko je postupak registracije igrača u tijeku, a završili su prijelazni rokovi iz stavka 

5. ovog članka, postojeća skupna licenca za odnosno natjecanje dopunit će se 

dovršenjem postupka registracije tog igrača.  

 

(9) Ured HOS-a vodi numeričku evidenciju važećih (ovjerenih) skupnih licenci. Ovjerom      

nove skupne licence, prethodno izdana prestaje važiti. 

 

(10) Ovjera skupnih licenci za državna prvenstva mlađih dobnih kategorija obavlja se 

najkasnije 10 dana prije početka državnog prvenstva određene mlađe dobne kategorije. 

 

(11) Klub koji nije pribavio skupnu licencu u rokovima iz stavaka 5. i 10. ovog članka 

nema pravo nastupa na natjecanju do trenutka pribavljanja skupne licence i podliježe 

sankcijama sukladno Stegovnom pravilniku HOS-a i ostalim aktima HOS-a kojima se 

regulira pojedino natjecanje. 
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(13) Igrač u pojedinoj natjecateljskoj sezoni može nastupati u najviše dvije mlađe dobne 

kategorije. . 

 

(14) Licencirani igrač mlađih dobnih kategorija u istom danu može nastupiti samo u 

jednom natjecanju.   

 

Članak 12. 

 

Početkom svake natjecateljske sezone odbojkaški klubovi za svoje igrače moraju 

produljiti registracije. Produljenje registracije za predstojeću natjecateljsku sezonu 

obavlja nadležno registracijsko tijelo potvrdom na igračkoj natjecateljskoj iskaznici.  

 

 

Članak 13. 

 

Temeljem odredbi Svjetske odbojkaške federacije (FIVB) i Europske odbojkaške 

konfederacije (CEV), svi klubovi i igrači se obvezuju da će sve eventualne sporove 

koji bi proizišli iz postupka registracije po ovom Pravilniku rješavati samo u okviru 

nadležnih tijela HOS-a. 

 

 

IV Postupak prilikom promjene članstva kluba 

 

 

Članak 14. 

 

Igrači mogu slobodno prelaziti iz kluba u klub samo u vrijeme prijelaznog roka. 

Prijelazni rok može biti ljetni i traje od 00,01 sati 25. kolovoza do 24,00 sati 15. rujna 

tekuće godine, te zimski prijelazni rok čiji početak i završetak svojom odlukom 

utvrđuje Upravni odbor HOS-a, na prijedlog Odbora za registraciju, a nakon 

utvrđenog i prihvaćenog kalendara natjecanja za odnosnu natjecateljsku sezonu.  

 

 

Članak 15. 

 

(1) Da bi se mogla pravovaljano izvršiti registracija igrača kod nadležnog registracijskog 

tijela i izvršiti upis u središnju registraciju moraju biti ispunjeni sljedeći uvjeti: 

 

- da je igraču istekao ugovor s klubom za koji je registriran, 

- da je igrač sporazumno s klubom raskinuo ugovor, te da posjeduje predmetni 

sporazum koji predstavlja dokaz da je slobodan igrač, 

- da je ugovor kojeg je igrač imao sklopljenog s klubom za koji je registriran prestao 

raskidom ugovora na štetu kluba ili na štetu igrača. Tada se igrač smatra slobodnim 

igračem, a odluka nadležnog registracijskog tijela kojom je raskinut ugovor je valjani 

dokaz da se može izvršiti nova registracija, 

- ukoliko se radi o stranom državljaninu da ima, sukladno propisima FIVB-a i CEV-a, 

uredan ITC (International Transfer Certificate) ili je pokrenut postupak dobivanja 

ITC-a do kraja zimskog prijelaznog roka 

- ako je bio registriran za inozemni klub, a ispunjava uvjete iz prve i druge alineje ovog 

stavka, da umjesto ispisnice posjeduje suglasnost (Pismo suglasnosti – Letter of 
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Release) od inozemnog kluba za koji je bio registriran da može slobodno biti 

registriran za novi klub. 

 

(2) U slučaju posudbe igrača drugom klubu (ne radi se o klasičnom prelasku igrača u 

drugi klub sukladno odredbama ovog članka) na određeno vrijeme (cijela 

natjecateljska sezona ili polovina natjecateljske sezone), ista se regulira isključivo 

tripartitnim Ugovorom o posudbi između kluba koji igrača posuđuje, kluba u koji 

igrač prelazi i samog igrača. Kod posudbe igrač nema prava nastupa za klub koji ga 

posuđuje, niti putem dvojne licence, za period dok ugovor traje. Jedan primjerak 

Ugovora o posudbi dostavlja se nadležnom registracijskom tijelu  radi postupka 

registracije. Nakon isteka roka posudbe tj. istekom Ugovora o posudbi igrač se tijekom 

prijelaznog roka vraća u klub iz kojeg je posuđen i odmah ima pravo nastupa za taj 

klub. 

 

(3) Klub iz kojeg igrač odlazi može igraču izdati ispisnicu koja po obliku i sadržaju 

odgovara obrascu koji je sastavni dio ovog Pravilnika. 
 

 

(4) U ljetnom prijelaznom roku kao i u zimskom prijelaznom roku igrač može samo 

jednom promijeniti klub. 
 

(5) Nadležno registracijsko tijelo vrši registraciju igrača, osim u slučaju prve registracije, 

te registracije igrača koji nisu nastupali za niti jedan klub više od dvije godine, 

isključivo ako su zahtjevi za registracijom podneseni za vrijeme trajanja ljetnog i 

zimskog prijelaznog roka. 
 

(6) Nadležno registracijsko tijelo može izvršiti registraciju igrača i nakon isteka 

prijelaznog roka pod uvjetom da je pokrenut postupak za promjenu članstva, sukladno 

članku 19. stavak 1. ovog Pravilnika, za vrijeme trajanja prijelaznog roka. 
 

(7) Iznimno od prethodnog stavka, u svrhu održavanja natjecateljskog kontinuiteta  igrača 

nacionalne selekcije Republike Hrvatske, nadležno registracijsko tijelo može uz 

podnošenje Zahtjeva za registraciju igrača izvršiti registraciju tog igrača najkasnije do 

kraja zimskog prijelaznog roka uz kumulativno ispunjenje sljedećih uvjeta: 

 

a) da nije podnijet Zahtjev za registracijom igrača tijekom ljetnog prijelaznog roka 

odnosne natjecateljske sezone; 

b) da je član nacionalne selekcije Republike Hrvatske i da se nalazio na skupnoj 

licenci CEV-a (CEV 04 form) odnosno FIVB-a (FIVB O-2 form) na posljednjem 

službenom natjecanju CEV-a ili FIVB-a održanom tekuće godine, a na kojem je 

sudjelovala nacionalna selekcija Republike Hrvatske; 

c) da se radi o registraciji za klub u Republici Hrvatskoj koji u tekućoj natjecateljskoj 

sezoni ima status prvoligaša tj. da se natječe u Superligi i Prvoj ligi. 
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Članak 16. 

 

Poštujući načelo ravnopravnosti i nediskriminacije u ostvarivanju građanskih i 

sportskih prava omogućava se igračima, koji nemaju s klubom zaključen jedan od 

ugovora iz članka 31. ovog Pravilnika, da u vrijeme prijelaznog roka mogu bez 

ikakvih ograničenja pokrenuti postupak promjene članstva kluba, uz ispunjenje ostalih 

uvjeta propisanih ovim Pravilnikom. 

 

 

Članak 17. 

 

Protekom dvije godine od zadnjeg nastupa igrača za klub u službenom natjecanju, 

igračmože bez ikakvih ograničenja pokrenuti postupak promjene članstva kluba, uz 

ispunjenje ostalih uvjeta propisanih ovim Pravilnikom. 

 

 

Članak 18. 

 

Igrač državljanin Republike Hrvatske koji je bio registriran za neki inozemni klub i 

koji posjeduje suglasnost iz članka  15. stavak 1. alineja 6. od tog inozemnog kluba 

može se registrirati za domaći klub do kraja prijelaznog roka te:  

 

- postaje član domaćeg kluba iz kojeg je otišao u inozemni klub ukoliko mu nije istekao 

ugovor (u trenutku odlaska ugovor je u stanju mirovanja o čemu igrač i klub trebaju 

zaključiti pisani sporazum) s domaćim klubom, 

- postaje član bilo kojeg domaćeg kluba ukoliko su ispunjeni uvjeti iz članka 15. stavka 

1. alineje 1.,  2. i 3. ovog Pravilnika. 

 

 

Članak 19. 

 

(1) Uz ispunjenje uvjeta iz članaka 15., 16. i 17. ovog Pravilnika novi klub dostavlja 

nadležnom registracijskom tijelu uz podatke iz članka 9. ovog Pravilnika Zahtjev za 

registracijom igrača. Daljnja procedura je sljedeća: 

 

- Ukoliko se, radi pribavljanja određenih dokumenata potrebnih za postupak promjene 

članstva kluba pred nadležnim registracijskim tijelom, igrač ili novi klub (u koji igrač 

želi prijeći) pisanim zahtjevom (putem pošte ili e-mailom) obrati klubu kojeg igrač 

želi napustiti, taj klub je dužan u roku od 3 (tri) dana od dana primitka pisanog 

zahtjeva po istom postupiti. Ako se u navedenom roku bivši klub pismeno ne očituje 

ili ogluši na drugi način na podneseni zahtjev, novi klub postupa sukladno odredbama 

ovog članka, s tim da je novi klub u tom slučaju dužan nadležnom registracijskom 

tijelu, odmah a najkasnije u roku od 3 (tri) dana dostaviti odgovarajući službeni 

dokument (izjava, potvrda i sl.) kojim potvrđuje da nije dobio nikakvo očitovanje 

(pisano ili usmeno) od bivšeg kluba. 

 

- Registracijsko tijelo u roku od 3 (tri) dana od dana primitka potpuno kompletiranog 

Zahtjeva za registracijom igrača donosi Rješenje o registraciji te izvješćuje bivši klub 

o promjeni članstva putem e-maila. Ukoliko registracijsko tijelo utvrdi da je Zahtjev 
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nekompletan u daljnjem roku od 3 (tri) dana od dana primitka Zahtjeva pisanim putem 

će pozvati podnositelja Zahtjeva da ga kompletira. 

 

- Bivši klub se ovom Rješenju može usprotiviti u obliku obrazloženog prigovora koji se 

dostavlja Odboru za registraciju HOS-a putem e-maila u daljnjem roku od 3 (tri) dana 

od dana primitka e-maila iz prethodne alineje. 

 

- Po podnijetom prigovoru odluku donosi Odbor za registraciju HOS-a u daljnjem roku 

od 3 (tri) dana od dana primitka pisanog prigovora, ukoliko je prigovor u cijelosti 

kompletiran. Ukoliko prigovor nije kompletan podnositelj prigovora dužan je u roku 

od 3 (tri) dana po pozivu Odbora za registraciju prigovor kompletirati odgovarajućim 

pravovaljanim dokumentima. Rok od 3 (tri) dana, za daljnje postupanje Odbora za 

registraciju, računa se od dana kompletiranja prigovora. Ako bivši klub ne dostavi 

prigovor, ili podnijeti prigovor ne kompletira u roku od 3 (tri) dana, smatra se da je 

suglasan sa zahtjevom za prelazak igrača u drugi klub. 

 

- Za slučaj da nadležno registracijsko tijelo igraču ne odobri promjenu članstva 

temeljem Zahtjeva za registracijom igrača, igrač odnosno novi klub imaju pravo na 

Rješenje nadležnog registracijskog tijela podnijeti pisani prigovor putem e-maila 

Odboru za registraciju HOS-a u roku od 3 dana od dana primitka. Nadležno 

registracijsko tijelo u slučaju ne odobravanja promjene članstva kluba postupa na 

identičan način kako je opisano u alineji 2.  

 

- Odbor za registraciju HOS-a svoju odluku donosi u daljnjem roku od 3 (tri) dana od 

dana primitka pisanog prigovora, ukoliko je prigovor u cijelosti kompletiran te istu 

dostavlja zainteresiranim stranama putem e-maila. Ukoliko prigovor nije kompletan 

podnositelj prigovora dužan je u roku od 3 (tri) dana po pozivu Odbora za registraciju 

prigovor kompletirati odgovarajućim pravovaljanim dokumentima. Rok od 3 (tri) 

dana, za daljnje postupanje Odbora za registraciju, računa se od dana kompletiranja 

prigovora. Ako novi  klub ne dostavi prigovor, ili podnijeti prigovor ne kompletira u 

roku od 3 (tri) dana, smatra se da je odustao od registracije igrača za svoj klub. 

 

- Protiv odluka Odbora za registraciju HOS-a iz alineje 4. i 6. ovog članka nezadovoljna 

strana može podnijeti žalbu UO HOS-a u roku od 3 (tri) dana od dana primitka odluke 

Odbora za registraciju HOS-a.  

 

- UO HOS-a dužan je donijeti odluku po žalbi u roku od 8 (osam) dana od dana 

primitka žalbe. Protiv odluke UO HOS-a nije dopuštena žalba. 

 

(2) U slučaju prigovora Odbor za registraciju provodi postupak sukladno Zakonu o općem 

upravnom postupku i o tome donosi odluku kojom se prigovor odbacuje, odbija ili 

prihvaća, te se odluka dostavlja strankama postupka radi daljnjeg postupanja. 

 

(3) Rokovi za poduzimanje pojedinih radnji u postupku regsitracije igrača počinju teći od 

prvog sljedećeg dana od dana primitka pismena. Kad zadnji dan roka pada u nedjelju, 

blagdan ili državni praznik, rok istječe prvog sljedećeg radnog dana. 
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Članak 20. 

 

(1) Po primitku potrebne dokumentacije nadležno registracijsko tijelo provodi potrebne 

radnje za registraciju igrača o čemu pisanim putem, kako je navedeno u prethodnom 

članku, s popratnom dokumentacijom izvještava novi klub i prvobitno registracijsko 

tijelo. 

 

(2) Danom registracije, protekom rokova za prigovor, te upisivanjem igrača u središnju 

evidenciju, igraču počinju teći sva natjecateljska prava u novom klubu.  
 

(3) Izuzetak od primjene prava nastupa igrača za klub iz prethodnog stavka jest u slučaju 

da taj klub, za koji je igrač registriran tijekom zimskog prijelaznog roka, igra zaostalu 

utakmicu iz već završenog dijela prvenstva i to tijekom ili nakon proteka zimskog 

prijelaznog roka. U tom slučaju pravo nastupa za taj klub imaju samo igrači koji su se 

nalazili na skupnoj licenci koja je vrijedila do zimskog prijelaznog roka a koji u 

međuvremenu nisu izgubili pravo nastupa za klub (uslijed prelaska u drugi klub, 

posudbe i slično). 

 

 

Članak 21. 

 

Kada nadležno registracijsko tijelo utvrdi da nisu ispunjeni svi uvjeti za registraciju 

igrača za novi klub temeljem odredbe članka 43. ovog Pravilnika i da se registracija ne 

može provesti o tome u roku od 3 (tri) dana obavještava novi klub. 

 

 

Članak 22. 

 

(1) Pojedini igrač tijekom natjecateljske sezone može biti samo na jednoj skupnoj licenci 

seniorskog ranga natjecanja u organizaciji HOS-a (ligaška i Kup natjecanja) kao i 

ostalim seniorskim natjecanjima ligaškog i Kup karaktera u organizaciji županijskih ili 

gradskih ili općinskih saveza.  

 

(2) Iznimno, igrači koji u kalendarskoj godini u kojoj započinje natjecateljska sezona 

navršavaju najviše 18 godina mogu biti na dvije skupne licence za seniorska natjecanja 

koja se održavaju na nacionalnoj razini. Druga licenca na kojoj se igrač nalazi naziva 

se dvojnom licencom. Igrač može biti na dvojno licenciran istovremeno za dva kluba  

ili za dvije ekipe istog kluba koje se natječu u različitim stupnjevima/rangovima 

natjecanja.  

 

(3) U okolnostima iz stavka 2. ovog članka igrač posjeduje još jednu natjecateljsku 

iskaznicu za klub/ekipu za koji je dvojno licenciran, a koja na sebi na vidljivom mjestu 

ima oznaku „DVOJNA NATJECATELJSKA ISKAZNICA“.  
 

 

(4) Igrači koji ispunjavaju uvjete iz stavka 3. ovog članka mogu se dvojno licencirati u 

razdoblju od 15. rujna do 30. rujna tekuće godine za prvi dio predstojeće natjecateljske 

sezone, a nakasnije 48 sati prije službenog početka natjecanja. Dvojne licence za drugi 
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dio odnosne natjecateljske sezone ovjeravaju se po završetku zimskog prijelaznog 

roka, a najkasnije 48 sati prije službenog početka drugog dijela prvenstva. 
 

(5) Igrač ne može u istom danu nastupiti za oba kluba-ekipe za koje je licenciran na 

službenim natjecanjima u organizaciji udruga iz stavka 1. ovog člankaIgrač s dvojnom 

licencom za klub u kojem ima „Dvojnu natjecateljsku iskaznicu“ ne može nastupati na 

lokalnom, regionalnom ili državnom prvenstvu za mlađe dobne kategorije (bez obzira 

kako je prvenstvo organizirano: ligaški ili turnirski) već jedino i isključivo na ovakvim 

prvenstvima može nastupati za klub gdje je matično registriran. 
 

(6) Ekipa može imati najviše 3 (tri) igrača na dvojnoj licenci  s tim da u zapisniku 

pojedine utakmice mogu biti istovremeno najviše 2 (dva) od njih. 
 

(7) Dvojnu natjecateljsku iskaznicu igraču izdaje nadležno registracijsko tijelo temeljem 

dostavljenog obrasca za dvojnu licencu. Ukoliko se radi o dvojnom licenciranju igrača 

čiji matični klub ne pripada nadležnom registracijskom tijelu, uz obrazac dvojne 

licence, potrebno je priložiti i Zahtjev za registraciju-dvojnu licencu igrača. Ovjerom 

licence i izdavanjem dvojne natjecateljske iskaznice, igrač odmah ima pravo nastupa 

za klub.  
 

(8) Nadležno registracijsko tijelo s dokumentacijom postupa sukladno članku 7. stavak 4. 

 

 

Članak 23. 

 

(1) Ako je igrač, koji je zatražio temeljem odredbi ovog Pravilnika prijelaz u drugi klub, 

pod suspenzijom ili kaznom koju mu nije izrekao dotadašnji klub već nadležno tijelo 

HOS-a, novi klub postupa sukladno članku 19. ovog Pravilnika, a igrač vremensku 

kaznu nastavlja izdržavati u novom klubu. 

 

(2) Ako je igrač, koji je zatražio temeljem odredbi ovog Pravilnika prijelaz u drugi klub, 

pod suspenzijom ili kaznom koju mu je izrekao dotadašnji klub a ugovor mu je s tim 

klubom u međuvremenu istekao novi klub postupa sukladno članku 19. ovog 

Pravilnika, te se istekom ugovora završava izdržavanje vremenske kazne ili 

suspenzije. 
 

(3) Ukoliko je igrač kažnjen novčanom kaznom, sukladno važećim aktima dotadašnjeg 

kluba, a istu nije podmirio klubu, nadležno registracijsko tijelo ne smije izvršiti 

registraciju za novi klub dok ne dobije dokaz o podmirenju novčane obveze. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 13 

 

V Pravo nastupa 

 

Članak 24. 

 

(1) Igrač koji je registriran ima pravo nastupa za taj klub, izuzevši kad se nalazi pod 

suspenzijom ili kaznom sukladno članku 23. stavak 1., kada pravo nastupa stječe 

istekom vremenske kazne. 

 

(2) Igrač stječe pravo nastupa na svim natjecanjima u sljedećim slučajevima: 

 

- kada se prvi put registrira za klub, 

- nakon izvršene registracije u vrijeme prijelaznog roka, 

- kada nadležno registracijsko tijelo raskine ugovor između igrača i kluba, na štetu 

kluba, pa se igrač registrira za drugi klub, sukladno odredbama članka 15. ovog 

Pravilnika, 

- nakon pravomoćnosti odluke nadležnog tijela u postupku prigovora/žalbe iz članka 

19., 

- kad se prilikom odluke o statusnoj promjeni kluba izjasni na Skupštini koja odlučuje o 

statusnoj promjeni da je protiv statusne promjene, pa se nakon statusne promjene 

prijavi za neki drugi klub tijekom trajanja prijelaznog roka, 

- kada odlukom nadležnog tijela klub prestaje s radom pa se prijavi za neki drugi klub 

tijekom trajanja prijelaznog roka, 

- kada se vraća iz inozemstva sukladno članku18. ovog Pravilnika, 

- kad je strani državljanin i ispunjava uvjete za registraciju po ovom Pravilniku i po 

propisima Međunarodne odbojkaške federacije (FIVB) i Europske odbojkaške 

konfederacije (CEV) sukladno odredbama članka 25. ovog Pravilnika, 

- ako do dana registracije za novi klub nije nastupao više od 2 (dvije) godine, a nije  

vezan ugovorom za svoj bivši klub. 

 

 

VI Nastup inozemnih igrača u Republici Hrvatskoj 

 

 

Članak 25. 

 

(1) Strani državljanin može nastupati za klub/ekipu registriranu u Republici Hrvatskoj (u 

daljnjem tekstu: domaći klub). 

 

(2) Pod pojmom strani državljanin razumijeva se igrač stranog zakonskog ili sportskog 

državljanstva i/ili igrač bez državljanstva. 
 

(3) Igrač, strani državljanin, registrira se za domaći klub (za nastup samo na natjecanjima 

u organizaciji HOS-a ili za nastup na natjecanjima u organizaciji HOS-a i CEV-a) pod 

uvjetima koje propisuju Međunarodna odbojkaška federacija (FIVB), Europska 

odbojkaška konfederacija (CEV) i ovaj Pravilnik. 
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(4) Igrač strani državljanin registrira se za klub u Republici Hrvatskoj u prijelaznim 

rokovima iz članka 14. ovog Pravilnika i pod uvjetima i po postupku propisanim 

člankom 15. ovog Pravilnika i stječe pravo nastupa danom registracije. 
 

(5) Igrač strani državljanin koji nakon isteka ugovora želi promijeniti klub može se 

registrirati za drugi domaći klub temeljem odredbi ovog Pravilnika koje važe za 

prelazak domaćih igrača i pod uvjetima koje propisuje Međunarodna odbojkaška 

federacija (FIVB) i Europske odbojkaške konfederacije (CEV). 
 

(6) Broj registriranih igrača (stranih državljana) za pojedini domaći klub je neograničen. 
 

(7) Osnovna pristojba za transfer plaća se sukladno CEV Fee Regulations za prelazak 

unutar nacionalnih saveza koji su članice CEV-a, a za ostale prijelaze, čiji nacionalni 

savezi nisu članice CEV-a, osnovna pristojba za transfer utvrđuje se aktom kojeg 

donosi UO HOS-a. 

 

 

VII Nastup domaćih igrača za inozemni klub 

 

 

Članak 26. 

 

(1) Igrač Hrvatski državljanin može nastupiti za inozemni klub uz suglasnost kluba za koji 

je registriran u Republici Hrvatskoj, ukoliko ima sklopljen ugovor s tim klubom u 

skladu s odredbama ovog Pravilnika. Ugovor koji je igrač imao sklopljen sa domaćim 

klubom stavlja se u stanje mirovanja o čemu igrač i klub zaključuju pisani sporazum. 

 

(2) Ako je igraču istekao ugovor s matičnim klubom ili klubom posljednje registracije, a 

želi nastaviti igrati u inozemstvu, slobodno može otići u inozemni klub uz ispunjenje 

uvjeta sukladno odredbama ovog Pravilnika.  
 

(3) Ako je igraču ugovor kojeg je imao s klubom, bez obzira da li se radi o matičnom 

klubu ili ne, raskinut na štetu kluba, igraču nije potrebna suglasnost kluba za odlazak u 

inozemstvo, nego mu je potrebno samo odobrenje HOS-a. 

 

 

Članak 27. 

 

(1) Pravo nastupa za inozemni klub igrač stječe u skladu s propisima Međunarodne 

odbojkaške federacije (FIVB), Europske odbojkaške konfederacije (CEV) i 

odredbama ovog Pravilnika. 

 

(2) Za igrače koji igraju u stranim klubovima godišnju licencu izdaje HOS, ako je igrač 

ispunio sve uvjete propisane Pravilnikom o izdavanju međunarodnih transfer 

certifikata za odnosnu natjecateljsku sezonu. 

 

(3) Osnovna pristojba za transfer plaća se sukladno CEV Fee Regulations za prelazak 

unutar nacionalnih saveza koji su članice CEV-a, a za ostale prijelaze, u klubove čiji 
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nacionalni savezi nisu članice CEV-a,  osnovna pristojba za transfer utvrđuje se aktom 

kojeg donosi UO HOS-a.  

 

Članak 28. 

 

Ukoliko igrač prilikom odlaska u inozemstvo, u novom klubu stječe profesionalni 

status, matični klub, iz kojeg igrač odlazi, ima pravo na naknadu za razvoj (ukoliko se 

radi o prvom odlasku iz kluba).  

 

 

Članak 29. 

 

U ugovoru i transferu mora biti obveza inozemnog kluba u koji igrač odlazi, da se 

igrač mora odazvati pozivu za nastup u nacionalnoj selekciji Republike Hrvatske. 

 

 

VIII Vrste igrača 

 

Članak 30.  

 

(1) Igrač može biti profesionalni igrač i igrač amater. 

 

(2) Profesionalni igrač je onaj igrač koji se aktivno bavi sudjelovanjem u odbojkaškim 

pripremama i natjecanju kao osnovnim zanimanjem. Za profesionalnog igrača 

odgovarajuće se primjenjuju odredbe članka 10. Zakona o sportu (NN br. 141/22). 
 

(3) Igrač amater je onaj igrač koji aktivno sudjeluje u odbojkaškim pripremama i 

natjecanjima, a nije profesionalni igrač. 

  

 

 

IX Ugovori 

 

Članak 31. 

 

(1) Između kluba i profesionalnog igrača može biti zaključen jedan  od sljedećih ugovora: 

a) Ugovor o radu 

b) Ugovor o profesionalnom igranju 

c) Stipendijski ugovor u neto iznosu većem od 10.000,00 eura godišnje 

 

(2) Između kluba i igrača amatera može biti zaključen jedan od sljedećih ugovora: 

a) Ugovor o amatetrskom igranju 

b) Stipendijski ugovor do navršene 24. godine starosti igrača u neto iznosu do 

24.000,00 eura godišnje  

 

(3) Jedan od ugovora iz prethodnih stavaka kao dvostrani pravni akt zaključen između 

igrača – člana odnosnog kluba i samog kluba, predstavlja temeljni dokument kojim se 

uređuju međusobna prava i obveze, te se u postupcima kada igrač kao stranka ugovora 

želi promijeniti članstvo u drugom klubu primjenjuju odredbe odnosnog ugovora 

ukoliko nisu u suprotnosti s odredbama Zakona o sportu i ovog Pravilnika. 
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Članak 32. 

 

Ovjereni ugovor (potpisan od ugovornih strana i ovjeren pečatom kluba) kao i 

sporazum o prestanku ugovora dostavlja se u jednom primjerku nadležnom 

registracijskom tijelu  u skladu s odredbama Zakona o sportu. 

 

 

Članak 33. 

 

(1) Igrač i klub zaključuju samo jedan od ugovora iz članka 31. ovog Pravilnika. 

 

(2) Maloljetni igrači mogu zaključiti ugovor uz suglasnost roditelja, skrbnika ili 

zakonskog zastupnika. U protivnom takav ugovor se smatra ništetnim. Takav ugovor 

vrijedi najdulje do punoljetnosti igrača. 

 

(3) Ugovor kojeg zaključe klub i igrač drugačijeg sadržaja od ugovora dostavljenog 

nadležnom registracijskom tijelu pravno je ništetan. 
 

(4) Ugovor predstavlja poslovnu tajnu u dijelu koji se odnosi na financijske uvjete koje su 

ugovorili klub i igrač, a ti podaci mogu biti dostupni samo nadležnim tijelima HOS-a. 
 

(5) Protiv igrača koji istovremeno zaključi ugovor s dva ili više klubova pokrenut će se 

stegovni postupak sukladno propisima HOS-a. 

 

 

Članak 34. 

 

(1) Odnosi kluba i igrača u pogledu isplata primitaka koji imaju karakter dohotka, u 

pogledu obračuna i uplata poreza, prireza i obveznih osiguranja, uređeni su propisima 

Republike Hrvatske o oporezivanju dohotka i propisima o doprinosima za obvezna 

osiguranja, te se ti odnosi ne mogu ugovorima između kluba i igrača uređivati 

suprotno tim propisima. 

 

(2) Prava i obveze iz ugovora iz članka 31. ovog Pravilnika proizlaze iz općeg akta kluba 

kojim se uređuju prava igrača u pogledu korištenja klupske opreme, usluga stručnog 

trenerskog rada, naknade za prehranu, naknade za izgubljenu zaradu, u pogledu 

sportskih stipendija i nagrada za sportska ostvarenja, troškova smještaja, naknada 

mjesnog prijevoza i drugih prava koja mogu koristiti igrači u skladu sa Zakonom o 

sportu. 
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1.   Ugovori između kluba i profesionalnog igrača 

 

 

Članak 35. 

 

(1) Na ugovorne odnose između kluba i profesionalnog igrača koji proizlaze iz ugovora o 

radu odgovarajuće se primjenjuju odredbe Zakona o sportu. 

 

(2) Ugovorom o profesionalnom igranju igrač i klub uređuju međusobna prava i obveze i 

to: 

- prava i obveze kluba; 

- prava i obveze igrača; 

- odredbe o zdravstvenom, mirovinskom i invalidskom osiguranju; 

- odredbe o dužini trajanja ugovora (početak i svršetak trajanja ugovornog odnosa); 

- odredbe o uvjetima prestanka valjanosti ugovora; 

- odredbe o odšteti za prijelaz igrača u drugi domaći ili inozemni klub; 

- odredbe o bitnim sastavnicama ugovora čije kršenje odnosno nepridržavanje ima 

za posljedicu razvrgnuće ugovora; 

- odredbe o novčanim uvjetima za profesionalno igranje u klubu; 

- odredbe o obvezi poštovanja akata HOS-a prilikom odlaska igrača u klub drugog 

nacionalnog saveza, 

- ostale odredbe koje ugovorne strane suglasno utvrde. 

 

(3) Ugovor o profesionalnom igranju mogu zaključiti igrači koji imaju najmanje 16 

godina života, koji su upisani u Evidenciju sportaša Nacionalnog informacijskog 

sustava u sportu i koji nemaju zapreka za obavljanje poslova propisanih člankom 111. 

Zakona o sportu. 

 

(4) Ugovor o profesionalnom igranju može biti zaključen na bilo koji rok. Nakon isteka 

roka na koji je ugovor zaključen između igrača i kluba može se zaključiti novi ugovor 

ili za vrijeme trajanja aneksom se mogu izmijeniti pojedine njegove odredbe o čemu 

se izvještava nadležno registracijsko tijelo. Novim ugovorom stavlja se van snage stari 

ugovor koji je istekao. 

 

(5) Po isteku ugovora o profesionalnom igranju igrač je slobodan u izboru kluba s kojim 

želi zaključiti novi ugovor o profesionalnom igranju. 
 

(6) Ako je ugovor raskinut sporazumom ugovornih strana, pitanje odštete urediti će se 

sporazumno. 
 

(7) Klubovi i za njih registrirani igrači s najmanje 16 godina života mogu zaključiti 

ugovor o stipendiranju igrača u neto iznosu većem od 10.000,00 eura. 
 

(8) Ugovor o stipendiranju igrača sadržava osobito: 

- odredbe o obvezama kluba glede stanovanja, prehrane, školovanja, mjesnog 

prijevoza te stipendije, nagrada i naknada; 

- odredbe o obvezama igrača glede treninga i utakmica; 
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- odredbe o dužini trajanja ugovora; 

- ostale odredbe koje ugovorne strane suglasno utvrde. 

 

(9) U pogledu izvršavanja obveza kluba i igrača utvrđenih ugovorom o stipendiranju 

igrača kao i u pogledu povreda odredbi ovog ugovora, te posljedica koje iz toga mogu 

proizaći (sporovi, raskid ugovora i sl.) primjenjuju se odredbe ovog Pravilnika koje se 

odnose na raskid ugovora. 

 

 

2.   Ugovori između kluba i igrača amatera 

 

 

Članak 36. 

 

(1) Ugovor o amaterskom igranju sklapaju klubovi i za njih registrirani igrači koji osim 

igranja odbojke obavljaju i neku drugu djelatnost. 

 

(2) Ugovor o amaterskom igranju sadržava osobito: 

- odredbe o obvezama kluba glede stanovanja, prehrana, mjesnog prijevoza, 

sportskog dodatka, nagrada i naknada; 

- odredbe o obvezama igrača glede treninga i utakmica; 

- odredbe o dužini trajanja ugovora; 

- ostale odredbe koje ugovorne strane suglasno utvrde. 

 

(3) Po isteku ugovora o amaterskom igranju igrač je slobodan u izboru kluba s  kojim želi 

zaključiti novi ugovor.  
 

(4) Za igrača kojemu je istekao ugovor o amaterskom igranju, matični klub (u slučaju 

samo prvog odlaska igrača iz matičnog kluba) ima pravo na naknadu za razvoj 

sukladno odredbama ovog Pravilnika pod uvjetom da igrač  stječe profesionalni status 

u novom klubu. 
 

(5) Klubovi i za njih registrirani igrači mogu zaključiti ugovor o stipendiranju igrača u 

neto iznosu do 24.000,00 eura. Ovaj ugovor može trajati najduže do navršene 24 

godine starosti igrača. 
 

(6) Ugovor o stipendiranju igrača sadržava osobito: 

- odredbe o obvezama kluba glede stanovanja, prehrane, školovanja, mjesnog 

prijevoza te stipendije, nagrada i naknada; 

- odredbe o obvezama igrača glede treninga i utakmica; 

- odredbe o dužini trajanja ugovora; 

- ostale odredbe koje ugovorne strane suglasno utvrde. 

 

(7) U pogledu izvršavanja obveza kluba i igrača utvrđenih ugovorom o stipendiranju 

igrača kao i u pogledu povreda odredbi ovog ugovora, te posljedica koje iz toga mogu 

proizaći (sporovi, raskid ugovora i sl.) primjenjuju se odredbe ovog Pravilnika koje se 

odnose na raskid ugovora. 
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3.  Raskid ugovora 

Članak 37. 

 

(1) Ugovor se može raskinuti sporazumom u pisanom obliku. 

 

(2) Sporazumnom raskidu ugovora iz prethodnog stavka obvezatno mora prethoditi pisani 

zahtjev za sporazumnim raskidom ugovora, koji se drugoj strani dostavlja najkasnije 

15 (petnaest) dana prije roka koji se predviđa kao rok za raskid ugovora. Pisani zahtjev 

se dostavlja preporučenim pismom ili e-mailom. 
 

(3) Ukoliko se strana kojoj je dostavljen pisani zahtjev iz prethodnog stavka ne očituje u 

pisanom obliku o istom u roku od 8 (osam) dana od dana primitka zahtjeva ugovor se 

smatra raskinutim. 
 

(4) U slučaju da se ispune pretpostavke iz prethodnog stavka ugovorna strana iz stavka 2., 

tj. ona koja je podnijela pisani zahtjev za sporazumnim raskidom ugovora, mora 

podnijeti novi zahtjev kojim se traži potvrda raskinutog ugovora. Ovaj zahtjev se 

podnosi registracijskom tijelu koji je mjesno nadležan za registraciju igrača za klub s 

kojim je ugovor raskinut. Po podnijetom zahtjevu nadležno registracijsko tijelo u roku 

od 8 (osam) dana od dana primitka zahtjeva donosi odluku kojom se konstatira da je 

predmetni ugovor raskinut. Protiv ove odluke ugovorna strana koja s njom nije 

zadovoljna ima pravo žalbe Odboru za registraciju HOS-a u roku od 8 (osam) dana  

računajući od dana primitka odluke. Odbor za registraciju donosi odluku u  roku od 15 

(petnaest) dana od primitka žalbe, te je ona konačna i protiv nje nije dopuštena daljnja 

žalba. Na postupanje Odbora za registraciju po žalbi na odgovarajući način se 

primjenjuje odredba stavka 2. članka 19. ovog Pravilnika. 
 

(5) Igrač ima pravo podnijeti zahtjev za raskidom ugovora na štetu kluba ukoliko klub ima 

neisplaćenih ugovornih obveze prema igraču dva mjeseca.  
 

(6) Klub ima pravo podnijeti zahtjev za raskidom ugovora na štetu igrača ukoliko igrač ne 

ispunjava sve ugovorne obveze prema klubu dva mjeseca.  
 

(7) Igrač ili klub koji traže raskid ugovora moraju u pisanom zahtjevu za raskid ugovora 

obrazložiti navode o razlozima podnošenja zahtjeva te priložiti i jednu kopiju tog 

ugovora čiji se raskid traži. 
 

(8) Ukoliko jedna ugovorna strana smatra da druga strana ne poštuje odredbe ugovora, a 

ne može se postići sporazumni raskid istog, može tražiti raskid ugovora od nadležnog 

registracijskog tijela. Nadležno registracijsko tijelo dužno je donijeti odluku u roku od 

8 (osam) dana od primitka zahtjeva, u kojoj će istovremeno obvezati ugovornu stranu, 

na čiju se štetu raskida ugovor, na snošenje troškova postupka pred nadležnim 

registracijskim tijelom. Odluka nadležnog registracijskog tijela temelji se na 

odredbama ovog Pravilnika. 
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(9) Protiv odluke nadležnog registracijskog tijela strana koja se tom odlukom smatra 

oštećenom ili je s njom nezadovoljna ima pravo žalbe Odboru za registraciju HOS-a u 

roku od 8 (osam) dana računajući od dana primitka odluke. 
 

(10) Odbor za registraciju donosi odluku u daljnjem roku od 15 (petnaest) dana od primitka 

žalbe ili zahtjeva za raskid ugovora iz stavka 7. ovog članka, te je ona konačna i protiv 

nje nije dopuštena žalba. Na postupanje Odbora za registraciju po žalbi na 

odgovarajući način se primjenjuje odredba stavka 2. članka 19. ovog Pravilnika. 
 

(11) Ukoliko nadležno registracijsko tijelo, po podnijetom zahtjevu iz stavka 7., ne donese 

odluku u roku, podnositelj zahtjeva podnosi zahtjev za raskid ugovora Odboru za 

registraciju koja je dužna donijeti odluku u roku iz prethodnog stavka. 
 

(12) Igrač kojem je ugovor kojeg je imao sklopljenog s klubom posljednje registracije 

raskinut na štetu kluba nije dužan klubu platiti nikakvu naknadu/odštetu. Isto se 

primjenjuje i kada je ugovor raskinut na štetu matičnog kluba (ukoliko se radi o 

ponovljenoj registraciji za matični klub), osim ako je riječ o naknadi za razvoj igrača 

kod prvog odlaska igrača iz matičnog kluba i kada igrač stječe profesionalni status. 
 

(13) Odluka Odbora za registraciju HOS-a ne utječe na građansko-pravne obveze između 

igrača i kluba koje su u nadležnosti suda. 
 

(14) Odluke suda nemaju utjecaja na pravo registracije i nastupa u klubu članu HOS-a. 

 

 

Članak 38. 

 

(1) Radi reguliranja međusobnih odnosa između klubova u pogledu određenih okolnosti 

vezanih za aktivnosti u postupcima registracije (posudba, dvojna licenca i sl.) mogu se 

zaključivati posebni ugovori koji se dostavljaju na znanje nadležnom registracijskom 

tijelu. 

 

(2) Jedan primjerak ugovora iz članka 31.ovog Pravilnika obvezatno se dostavlja 

nadležnom registracijskom tijelu i to najkasnije u trenutku kada se podnosi skupna 

licenca u roku iz članka 11. stavak 5. ili dopuna skupne licence u roku iz članka 11. 

stavak 8. na ovjeru Uredu HOS-a. 

 

 

X Naknada za razvoj 

 

 

Članak 39. 

 

(1) Za prvi prijelaz igrača iz matičnog kluba u drugi klub (domaći ili strani), plaća se 

naknada za razvoj koja je neotuđivo pravo matičnog kluba samo u slučaju kada igrač 

u novom klubu stječe profesionalni status. Matični klub, prilikom prvog prelaska 

igrača iz kluba, ostvaruje pravo na naknadu za razvoj uz ispunjenje sljedećih uvjeta: 
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a) da je u natjecateljskoj sezoni koja prethodi podnošenju zahtjeva za registraciju 

igrača za novi klub bio zaključen jedan od ugovora iz članka 31. ovog Pravilnika 

između tog igrača i matičnog kluba, 

b) da utvrđeni iznos naknade za razvoj matičnom klubu plaća novi klub, a ne igrač, 

c) da se uz zahtjev iz stavka 7. ovog članka prilaže kopija (preslika) ugovora iz točke 

a). 

 

(2) Ako nije zaključen ugovor iz članka 31. ovog Pravilnika između igrača i matičnog 

kluba, taj se igrač smatra članom matičnog kluba sve do trenutka registracije igrača za 

novi klub kod nadležnog registracijskog tijela, te matični klub nema pravo na 

naknadu za razvoj. 

 

(3) Naknada za razvoj može biti predmetom međusobnog dogovora između matičnog 

kluba i novog kluba. 
 

(4) Ako matični klub i novi klub ne postignu sporazum, tj. dogovor oko visine naknade za 

razvoj iz prethodnog stavka ista se utvrđuje prema članku 40. i 41. ovog Pravilnika. 
 

(5) Posudba igrača ne podrazumijeva se kao promjena članstva kluba. 

 

(6) Odlazak igrača na redovno školovanje u inozemstvo i nastup za sveučilišnu ekipu ne 

podrazumijeva se kao promjena članstva kluba niti ima mjesta primjeni članka 17. 

ovog Pravilnika. Pravo matičnog kluba (iz kojeg je igrač otišao na školovanje) u 

pogledu naknade za razvoj ostvaruje se u trenutku povratka igrača sa školovanja i 

pokretanjem postupka stjecanja prava nastupa u sustav natjecanja ili HOS-a ili CEV-a 

ili FIVB-a. Visina naknade za razvoj utvrđuje se sukladno člancima 40. i 41. ovog  

Pravilnika cijeneći pri tome status matičnog kluba iz posljednje natjecateljske sezone 

u kojoj se natjecao. 
 

(7) Utvrđeni iznos naknade za razvoj iz stavka 3. i 4. ovog članka obvezatno uplaćuje novi 

klub prije registracije kod nadležnog registracijskog tijela, što predstavlja preduvjet za 

provođenje pravovaljane registracije. Novi klub je u obvezi prije podnošenja Zahtjeva 

za registraciju igrača od matičnog kluba  zahtijevati reguliranje naknade za razvoj 

sukladno odredbama ovog Pravilnika, s tim da se kopija zahtjeva dostavlja na znanje 

nadležnom registracijskom tijelu. Ukoliko se matični klub ogluši na postavljeni 

zahtjev na odgovarajući način se primjenjuju odredbe članka 19. stavak 1. alineja 1. 

ovog Pravilnika. 
 

(8) Ukoliko dokaz o izvršenoj uplati naknade za razvoj iz prethodnog stavka nije 

dostavljen nadležnom registracijskom tijelu uz zahtjev za registraciju igrača, nadležno 

registracijsko tijelo je dužno upozoriti pisanim putem podnositelja zahtjeva o obvezi 

dostave dokaza o izvršenoj uplati u primjerenom roku, u protivnom će se donijeti 

rješenje kojim će se odbiti Zahtjev za registracijom igrača. 
 

(9) Ako je klub iz kojeg igrač prvi put odlazi (matični klub) u vrijeme prijelaznog roka u 

stečaju ili pod suspenzijom i čiji račun nije blokiran, a ostvaruje pravo na naknadu za 
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razvoj, ista će se sukladno odredbama ovog Pravilnika uplatiti na njegov račun, a u 

slučaju da je račun matičnog kluba (iz bilo kojeg razloga) blokiran uplata 

odgovarajuće naknade za razvoj izvršiti će se isključivo na taj račun. Ako je klub u 

kojeg igrač prelazi u vrijeme prijelaznog roka u stečaju ili pod suspenzijom i čiji 

račun nije blokiran dužan je matičnom klubu iz kojeg igrač dolazi platiti 

odgovarajuću naknadu za razvoj, a u slučaju da je račun novog kluba (iz bilo kojeg 

razloga) blokiran odgovarajuću naknadu za razvoj platit će u ime novog kluba netko 

treći. 

 

 

 Članak 40. 

 

(1) Naknada za razvoj, prilikom samo prvog odlaska igrača iz matičnog kluba u drugi 

klub, pripada matičnom klubu za onog igrača koji se u prethodnoj natjecateljskoj 

sezoni nalazio na skupnoj licenci matičnog kluba za odnosno natjecanje, s izuzetkom 

igrača koji se vraća iz inozemstva s redovnog školovanja sukladno članku 39. stavak 

6. 

 

(2) Za igrače klubova iz najvišeg ranga natjecanja tj. Superlige i Prve lige visina naknade 

za razvoj utvrđuje se na sljedeći način: 

 

- za seniore i seniorke visina naknada iznosi  3.000,00 eura 

- za juniore i juniorke visina naknade iznosi  1.500,00 eura  

- za kadete i kadetkinje visina naknade iznosi     750,00 eura 

 

(3) Ukoliko se radi i igračima nacionalnih selekcija (reprezentativci) visina naknade za 

sve kategorije iz prethodnog stavka se uvećava za 100% i to kako slijedi: 

 

- seniori – seniorke 6.000,00 eura 

- juniori – juniorke 3.000,00 eura 

- kadeti –  kadetkinje 1.500,00 eura 

 

(4) Pod reprezentativcima iz prethodnog stavka podrazumijevaju se igrači koji su se u 

protekle dvije natjecateljske sezone nalazili na skupnoj licenci CEV-a (CEV 04 form) 

odnosno FIVB-a (FIVB O-2 form).  

 
 

(5) Ako igrač nema navršenih 18 godina i registriran je za klub iz stavka 1. ovog članka a 

zbog preseljenja roditelja u drugi grad ili zbog nastavka školovanja u drugom gradu 

prelazi u drugi klub (prvi prijelaz) naknada iznosi 50% od naknada utvrđenih u ovom 

članku. 
 

 

(6) Za sve ostale igrače vrijede odredbe iz važećih ugovora. 
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Članak 41. 

 

(1) Polazna osnova naknade za razvoj igrača nižih razina natjecanja, za koje vrijede isti 

kriteriji utvrđeni u stavku 1. članka 40. i utvrđuje se na slijedeći način: 

 

- za igrače seniore 1. B lige nadoknada iznosi 50% iznosa iz stavka 2. članka 40. tj. 

1.500,00 eura, 

- za igrače seniore Druge lige nadoknada iznosi 40% iznosa iz stavka 2. članka 40. tj. 

1.200,00 eura, 

- za igrače seniore najnižih razina natjecanja nadoknada iznosi 30% iznosa iz stavka 2. 

članka 40. tj. 900,00 eura. 

 

 

(2) Polazna osnova naknade za razvoj igrača nižih dobnih uzrasta iz klubova u 

natjecanjima iz stavka 1. ovog članka utvrđuje se na slijedeći način : 

 

- juniori – juniorke 50% iznosa iz stavka 1. ovog članka, 

- kadeti – kadetkinje 25% iznosa iz stavka 1. ovog članka. 

 

(3) Ukoliko se radi o igračima nacionalnih selekcija (reprezentativci), u kategoriji seniora 

seniorki, juniora-juniorki i kadeta-kadetkinja, visina naknade iz stavka 1. i 2. ovog 

članka uvećava se za 100%. 

 

(4) Pod reprezentativcima iz prethodnog stavka podrazumijevaju se igrači koji su se u 

protekle dvije natjecateljske sezone nalazili na skupnoj licenci CEV-a (CEV 04 form) 

odnosno FIVB-a (FIVB O-2 form.  
 

(5) Ako igrač nema navršenih 18 godina i registriran je za klub iz stavka 1. ovog članka,, a 

zbog preseljenja roditelja u drugi grad ili zbog nastavka školovanja u drugom gradu, 

prelazi u drugi klub (prvi prijelaz) nadoknada iznosi 50% od naknada utvrđenih u 

ovom članku. 

 

 

XI Spajanje klubova i poništenje registracije 

 

 

Članak 42. 

 

(1) U slučaju spajanja dva kluba novoosnovani klub obvezatan je u roku od 8 (osam) dana 

registrirati sve svoje igrače pri nadležnom registracijskom tijelu. 
 

(2) U sustavu natjecanja zadržava se onaj status koji je za novoosnovani klub  povoljniji. 
 

(3) Spajanje je moguće između klubova na teritoriju iste općine ili grada. 
 

(4) Spajanje se može obaviti samo po završetku natjecateljske sezone, odnosno po 

završetku kvalifikacija za sljedeću natjecateljsku sezonu. 
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Članak 43. 

 

(1) Registracija igrača može se poništiti Rješenjem u sljedećim slučajevima: 

 

- ako se nakon završenog postupka registracije utvrdi postojanje razloga koji je smetnja 

registraciji tj. uvjetuje nepravilnu registraciju, 

- ako se utvrdi da je bio istovremeno registriran za dva kluba – ekipe (osim dvojne 

licence), 

- ako je igrač ili klub dao netočne podatke  na temelju kojih je nepravilno registriran, 

- ako je registriran mimo odredbi ovog Pravilnika. 

 

(2) Ukoliko se utvrdi da je napravljena nepravilna registracija, ista se poništava rješenjem  

nadležnog registracijskog tijela i o tome se obavještavaju sve zainteresirane strane. 

 

(3) O poništenju registracije odlučuje Odbor za registraciju HOS-a sukladno odredbi 

članka 7. stavak 6. ovog Pravilnika. Na postupanje Odbora za registraciju po žalbi na 

odgovarajući način se primjenjuje odredba stavka 2. članka 19. ovog Pravilnika. 
 

(4) Nezadovoljna strana ima pravo podnošenja žalbe protiv Rješenja o poništenju UO 

HOS-a u roku od 3 (tri) dana od dana primitka Rješenja, a UO HOS-a je dužan odluku 

po izjavljenoj žalbi donijeti u roku od 8 (osam) dana od dana primitka istog. Protiv 

odluke UO HOS-a nije dopuštena žalba. 
 

(5) Nakon utvrđivanja nepravilne registracije, nadležno registracijsko tijelo ili Odbor za 

registraciju dužni su o činjeničnom stanju pismeno izvijestiti  stegovno tijelo HOS-a 

kao i UO HOS-a. 

 

 

XII Prijelazne i završne odredbe 

 

Članak 44. 

 

Za nastup na utakmicama u organizaciji HOS-a obvezatno se upisuje ime i prezime 

igrača u službeni zapisnik prije početka utakmice, čime se dokazuje da su svi oni 

registrirani sukladno odredbama ovog Pravilnika. 

 

 

Članak 45. 

 

(1) Klubovi su dužni uskladiti postojeće ugovore sukladno odredbama ovog Pravilnika. 

 

(2) Pri usklađivanju ugovora iz prethodnog stavka ugovorne strane će prihvatiti prava i 

obveze utvrđene ranijim ugovorima posebno u pogledu trajanja ugovora i financijskih 

uvjeta. 
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Članak 46. 

 

Danom donošenja ovog Pravilnika prestaje važiti Registracijski pravilnik Hrvatskog 

odbojkaškog saveza od 11. ožujka 2022.   

 

 

Članak 47. 

 

Tumačenje odredbi ovog Pravilnika daje UO HOS-a. 

 

 

Članak. 48. 

 

Ovaj Pravilnik se može mijenjati i dopunjavati po postupku i na način kako je donijet. 

 

 

 

 

Predsjednik UO HOS-a 

 

         Frane Žanić  

 

 

      


